
SCHEDA INFORMATIVA IN MATERIA DI SICUREZZA 

MATERIAL INFORMATION DATA SHEET 

Prodotto - Product: WINSHTON'S COLOR GRABBERS

La  presente  Scheda  Informativa  è  stata  redatta  con  lo  scopo  di  fornire  le 

informazioni necessarie per una corretta gestione e utilizzo del materiale in termini 

di sicurezza. 

This Information Data Sheet aims to deliver information needed for safe handling 

and use of material. 

La sua redazione è stata effettuata sulla base delle conoscenze disponibili alla data 

di emissione. 

Its drafting was carried out on available knowledge at the time of writing. 

Rientrando  il  Tessuto  Non  Tessuto  nella  categoria  degli  ”Articoli”,  la  relativa 

documentazione in materia di sicurezza non è legata alle disposizioni previste dal 

Regolamento 1907/2006/CE (REACH) riguardante le sostanze e miscele pericolose. 

Being Non Woven Fabric defined as “Article”, its safety information is consequently 

not  bound  to  previsions  prescribed  by  Regulation  1907/2006/EC  (REACH)  for 

dangerous substances and mixtures. 

Citysan Srl non si assume responsabilità derivanti da un uso improprio del 

materiale; l’utilizzatore dovrà quindi assicurarsi della congruità e della completezza 

delle informazioni contenute nella presente scheda in relazione all’uso particolare 

che ne deve fare. 

Citysan Srl do not take any responsibility of improper use of material; user shall 

ascertain appropriateness and completeness of reported information with respect 

to specific utilization of non woven fabric. 

Non può esser data alcuna garanzia circa la sufficienza delle misure di sicurezza 

contenute nella scheda, ne si può escludere che altre o ulteriori misure possano 

essere richieste in circostanze particolari o eccezionali. 

No warranty is made regarding the sufficiency of safety measures contained in the 

Sheet, nor regarding the fact that other or further measures may be required in 

particular or exceptional circumstances. 

Queste informazioni riguardano esclusivamente il Tessuto Non Tessuto e non sono 

necessariamente valide se questo viene usato in combinazione con altri prodotti o a 

seguito di qualsiasi processo di modifica. 

The information contained herein regards exclusively Non Woven Fabric and is not 

necessarily valid if the material is used in combination with other products or after 

process that may alter its characteristics or properties. 
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1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO E DELLA SOCIETA’ - IDENTIFICATION OF
THE MATERIAL AND COMPANY 

1.1 

1.2 

Nome commerciale - Trade name 

WINSHTON'S COLOR GRABBERS

Utilizzo del prodotto - Use of material 

Vari 
Various 

1.3 Identificazione della società - Identification of the company 

CITYSAN s.r.l. 
via Verona, 11 - 36020 Pove del Grappa (VI) 
Italia 
tel. +39.0424.550283 
e-mail:
citysan@citysan.it
sito internet:  www.citysan.it

1.4 Numero telefonico per emergenze - Emergency telephone number 

+39.0424.550283

2. IDENTIFICAZIONE DEI PERICOLI - HAZARD IDENTIFICATION

2.1 Classificazione dell’articolo - Article classification 

I nostri prodotti sono considerati ARTICOLI, pertanto nessuna etichettatura è 
attualmente richiesta dal vigente regolamento UE. 
Our product is defined as “article”, no labelling is currently required by 
existing EU Regulation. 

2.2 Elementi dell’etichetta - Label elements 

Non applicabile - Not applicable 

2.3 Altri pericoli - Other danger 

Non applicabile - Not applicable 

mailto:citysan@citysan.it
http://www.citysan.it/
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3. COMPOSIZIONE/INFORMAZIONI SUGLI INGREDIENTI -

COMPOSITION/INFORMATION ON INGREDIENTS 

3.1 Caratterizzazione chimica - Chemical characterisation 

Tessuto non tessuto composto da fibre di viscosa ottenuto per interlacciatura 
ad acqua e impregnato con resine sintetiche. 
Spunlace non woven fabric composed of viscose fibres, impregnated with 
synthetic binder. 

4. MISURE DI PRIMO SOCCORSO - FIRST AID MEASURES

4.1 Descrizione delle misure di primo soccorso - Description of the first aid 
measures 

Non applicabile - Not applicable 

5. MISURE ANTI INCENDIO – FIRE FIGHTING MEASURES

5.1 Mezzi di estinzione - Suitable extinguishing media 

Acqua - Water 
Schiuma - Foam 
Anidride carbonica – Carbon dioxide 
Sabbia - Sand 
Polveri - Dry powder 

5.2 Pericoli speciali derivanti dall’articolo - Special hazards arising from Article 

Il prodotto è un materiale combustibile ed emette, quando brucia, calore e 
fumo. In caso di incendio si possono generale prodotti di decomposizione 
come monossido, biossido di carbonio e sostanze azotate in varie 
concentrazioni in dipendenza dalle condizioni di combustione. 
Evitare di respirare fumi. 
The product is a combustible material and causes, when burning, heat and 
smoke. In a fire, decomposition products such carbon monoxide, carbon 
dioxide and nitrogen containing products can be generated in various 
concentrations depending on the combustion conditions. 
Avoid smoke inhalation. 
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5.3 Raccomandazioni per gli addetti all’estinzione degli incendi - Advice for fire 

fighters 

Il personale antincendio deve usare autorespiratori. 
In caso di gravi ustioni rivolgersi immediatamente ad un medico. 
In caso di inalazione dei fumi di combustione il paziente deve essere 
spostato dall’area di incendio e sottoposto a rapide cure mediche. 
Fire fighters should use self-contained breathing apparatuses. 
In case of serious burns call a doctor immediately. 
In the event of persons inhaling combustion gasses, they must be removed 
from the area and given swift medical attention. 

6. MISURE IN CASO DI FUORIUSCITA ACCIDENTALE - ACCIDENTAL RELEASE

MEASURES 

6.1 Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di 

emergenza - Personal precautions, protective equipment and procedures in 
case of emergency 

Non applicabile - Not applicable 

6.2 Precauzioni ambientali - Environments precautions 

Non applicabile - Not applicable 

6.3 Metodi e materiali per il contenimento e la bonifica - Methods and materials 
for containment and cleaning 

Non applicabile - Not applicable 

7. MANIPOLAZIONE E STOCCAGGIO - HANDLING AND STORAGE

7.1 Precauzioni per la manipolazione sicura - Security handling precautions 

Manipolare con mezzi adeguati seguendo le normative di sicurezza in vigore. 
Tenere lontano da fonti di calore. 
Non fumare. 
Handle with suitable means following the normal safety standards. 
Keep away from heat sources. 
Do not smoking. 
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7.2 Condizioni di stoccaggio - Conditions for safe storage 

Stoccare in luogo asciutto e coperto, non esporre alla luce solare diretta. 
Store in covered, cool and dry place, do not expose to direct sunlight. 

8. CONTROLLO DELL’ESPOSIZIONE / PROTEZIONE INDIVIDUALE - EXPOSURE
CONTROLS/PERSONAL PROTECTION 

Misure igieniche 
Nessuna 
Protezione del capo 
Nessuna 
Protezione degli occhi 
Nessuna 
Hygiene measures 
None 
Head protection 
None 
Eye protection 

None 

9. PROPRIETA’ CHIMICHE E FISICHE - PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES

9.1 Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche – Physical and chimical 
properties information 

Forma: solido 
Colore: vari 
Odore: nessuno 
Forma commerciale:  rotoli o pallet 
Form: solid 
Colour: various 
Odour: none 

Commercial form: rolls or pallets 

10. STABILITA’ E REATTIVITA’ - STABILITY AND REACTIVITY

10.1 Reattività - Reactivity 

Il prodotto non subisce trasformazioni in condizioni normali. 
The product not subject transformations in normal conditions. 
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10.2 Stabilità chimica - Chemical stability 

Stabile nelle normali condizioni d’impiego. 
Stable under normal conditions of use. 

10.3 Possibilità di reazioni pericolose - Possibility of hazardous reactions 

In normali condizioni di stoccaggio e uso, non avvengono reazioni 
pericolose. 
Under normal conditions of storage and use, hazardous reactions will not 
occur. 

10.4 Condizioni da evitare - Conditions to be avoided 

Fonti di calore o esposizione a luce diretta. 
Heat or exposure to direct sunlight. 

10.5 Materiali incompatibili - Incompatible materials 

Nessuno - None 

10.6 Prodotti di decomposizione pericolosi - Hazardous decomposition products 

Non disponibili – Not available 

11. INFORMAZIONI TOSSICOLOGICHE - TOXICOLOGICAL INFORMATION

Non disponibili – Not available 

12. INFORMAZIONI ECOLOGICHE - ECOLOGICAL INFORMATION

12.1 Biodegradabilità - Biodegradability 

Prove di biodegradabilità aerobica in condizione controllata di compostaggio 
con metodo alla CO2 sviluppata secondo norma UNI EN ISO 14855 – 2 
(misurazione gravimetrica dell’anidride carbonica sviluppata in una prova di 
laboratorio) hanno evidenziato che il campione è biodegradabile. 
Aerobic biodegradability tests in controlled compost condition (CO2 method) 
according to UNI EN ISO 14855 – 2 (gravimetric measurement of CO2

emitted in laboratory condition) showed that the sample is biodegradable. 
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13. CONSIDERAZIONI SULLO SMALTIMENTO - DISPOSAL CONSIDERATIONS

13.1 Metodo di trattamento dei rifiuti - Method of waste treatment 

Smaltire secondo le normative locali in vigore. 
Dispose of according to the current local standards. 

14. TRASPORTO - TRANSPORT

Il materiale non è classificato secondo le normative internazionali per il 
trasporto di merci pericolose. 
The material is not classified according to the International Agreements for 
the transport of dangerous goods. 

15. REGOLAMENTAZIONE - REGULATION

Non richiesta - Not required. 

16. ALTRE INFORMAZIONI - OTHER INFORMATION

Data di compilazione - Issuance date: 31/03/2017 
Rev. 0.1 


